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




    
 

  


 



   


 






    

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
 

 




  






 









    

   
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    




 
 

 



  
  

  




 

 



         
 

 
 




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


 


  










 
 








  


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 



 












 


 



 

 



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
   


 




















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










  
 





 




 

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





   







   






    










  


     


  

 





 
  

  
    


  
  

 





 
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 









 



 

 









 
 
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
 























 

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









      

 
 















  





 

  
 

 









 



 



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
 









  



 
  




  


 
   



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














 
  

 



 






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
  






    
      

 



 

    





  
   




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



   





  





  
 



  

  



 




 




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  








 





















 

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










 












 


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












  


 













  


  
















  




 


 
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  













 







 




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







 
 

 








     






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










 







 



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






 










 
 


 



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




 











    


 
  

  


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


 

















 








  
 


 

 

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














   


   




 
 

 


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













 


 







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
 

 









 


 




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




















  




 

 
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
 

  
  


















 
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







 




      
  


 


 







  
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 




  
 

  
 

 



  

  
          




 
   






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
   

  


   
  







     
 













  


 


   


  


  





  


  





   
 


 

       

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
 


  




 




 


  





    

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
  






 





 

 


 

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


  

 





 











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ख़ुदा का फ़ैज़ान 

हमारे घर म¤ पहले एक मीटर ब§ड का मामलूी ůांिज़Öटर था। वह िसफ़ª  िदÐली 

रेिडयो Öटेशन पकड़ता था। हम उससे िदÐली कì ख़बर¤ सुन लतेे थे। मगर दसूरे 
मÐुकŌ के Öटेशन सुनना उसके ज़åरए ममुिकन न था। कई साल तक यही छोटा 
ůांिजÖटर हमारे िलए रेिडयो ÿसारण सनुने का ज़åरया बना रहा। 

उसके बाद हमने चार मीटर ब§ड का बड़ा रेिडयो सेट ख़रीदा। यह रेिडयो सेट दिुनया 
भर के तमाम मुÐकŌ के रेिडयो Öटेशन पकड़ता था। इसके ज़åरए जब हमने 
बी.बी.सी. और दसूरे िवदशेी ÖटेशनŌ को सुना तो मालमू हòआ िक हम िकतनी 
बड़ी दौलत से महłम थे। िविभÆन मÐुक हर रोज़ क़ìमती ÿोúाम ÿसाåरत करते ह§। 

उनको सनुन े से ज़बरदÖत वैचाåरक और मालमूाती फ़ायदे होते ह§। मगर इस 
बौिĦक ख़ज़ाने से फ़ायदा उठाना हमारे िलए उस वØत तक ममुिकन न हो सका, 
जब तक हमन ेबड़ा रेिडयो सेट अपने िलए हािसल न कर िलया। 

ख़ुदा और बÆदे का मामला भी ऐसा ही है। ख़ुदा का फ़ैज़ान (अनुúह) जैसे एक 
असीम और अनÆत ÿसारण-केÆþ है। उससे हर लÌहा ख़ुदा के åरÛक़ कì बाåरश 
होती रहती है। मगर आप इससे िकतना पाएं, यह बात आपके अपने ‘रेिडयो 
सेट’ पर है। अगर आपका रेिडयो सेट छोटा है तो आप बहòत कम चीज़¤ úहण 
कर सक¤ गे। और अगर आपका रेिडयो सेट बड़ा है तो आपके ऊपर इतना Ûयादा 

ख़ुदा का फ़ैज़ान बरसेगा जैसे िक आप ख़ुदाई फ़ैज़ान के अथाह समÆदर म¤ नहा 
उठे ह§। 

आजकल हर आदमी सीिमतता का िशकार है। कोई शÙस ह ैजो िकसी िगरोही 
कवच म¤ बÆद ह।ै कोई अपन ेआपको तु̧ छ ÖवाथŎ म¤ इस तरह गमु िकए हòए ह ैिक 
उसको आगे-पीछे कì कोई ख़बर नहé। िकसी का सतही होना उसके िलए गहरी 
हक़ìक़तŌ को समझने म¤ Łकावट बना हòआ ह।ै िकसी कì संकुिचत ŀिĶ ने उसको 
इस क़ािबल नहé रखा ह ैिक वह Óयापक दायरे को समझ सके। 
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बÆद कोठरी म¤ सूरज कì रोशनी नहé पहòचंती। इसी तरह बÆद ज़ेहन ख़ुदा का 
फ़ैज़ान पाने से महłम रहता है। ख़ुदा का ‘फ़ैज़ान’ उसी को िमलता ह,ै जो अपने 
ज़ेहन के दरवाज़े खोलने पर राज़ी हो जाए। 

कोई उस जैसा नहé 

क़ुरआन म¤ ख़ुदा के बारे म¤ ये शÊद आये ह§ िक उस जैसी कोई चीज़ नहé (अल-
शरूा: 11)। ख़ुदा हर िलहाज़ से एक बड़ी हÖती ह।ै उसका बड़ा और महान होना 
ही उसको यह हिैसयत देता है िक से वह तमाम मौजदू चीज़Ō का ख़ुदा ठहरे, सबके 
सब उसके आगे झकु जाए।ं सबके सब उसको अपना बड़ा बना कर उसके 
मक़ुाबले म¤ छोटा बनने पर राज़ी हो जाएं। 

ख़ुदा अपने आप क़ायम ह।ै इÆसान पदैा िकए जाने से पैदा होता ह।ै पर ख़ुदा इससे 
ऊपर ह ैिक कोई उसको पैदा करे। ख़ुदा का अिÖतÂव एक Öथायी अिÖतÂव ह।ै वह 
हमेशा से है और हमेशा रहगेा। वह एक है। वह सबसे बेिनयाज़ (िनःÖपहृ) ह।ै 
उसका न कोई बाप ह ैऔर न कोई उसका बेटा। उसके बराबर कोई नहé। 

ख़ुदा ‘नहé’ से ‘ह’ै को पैदा करने कì ताक़त रखता है। वही ह ैिजसने तमाम ग़ैर-
मौजूद चीज़Ō को मौजदू िकया। पदाथª और िøया और ÿकाश और ऊजाª और 
चेतना के łप म¤ जो कुछ आज सिृĶ म¤ िदखाई दतेा ह ैवह सब उसी का पैदा िकया 
हòआ ह।ै उसी ने तमाम चीज़Ō को अिÖतÂव िदया।  

ख़ुदा परो± (ग़ैब) का ²ान रखता है। वह अतीत और वतªमान के साथ-साथ 
भिवÕय को भी पूरी तरह जानता है। ख़ुदा कì इसी िवशेषता कì वजह से यह 
मुमिकन हòआ िक वह सृिĶ कì ऐसी मÆसूबाबंदी करे िक उसके तमाम िहÖसे 
एक-दूसरे से तालमेल रखते हŌ। उनम¤ शाĵत łप से कोई दोष पैदा न हो सके।  

ख़ुदा एक िजÆदा हÖती ह।ै वह नéद और थकान और कमज़ोरी से ऊपर है। वह 
अपनी Óयापक सिृĶ का अनवरत संचालन कर रहा है। यही वजह ह ैिक करोड़Ō-
अरबŌ साल गज़ुरने के बाद भी यिूनवसª कì गित बराबर जारी ह।ै उसम¤ कभी 
अंतराल नहé आया। उसम¤ कोई ख़राबी पैदा नहé हòई।  
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ख़ुदा एक सवªशिĉवान हÖती ह।ै ख़ुदा अगर शिĉवान न हो तो इÆसान के पास 
शिĉ कहां से आए? ख़ुदा तमाम चीज़Ō को दखेने वाला है। ख़ुदा अगर न देखे तो 
इÆसान भी दखेने से महłम रह।े ख़ुदा चेतना और बोध का मािलक है। ख़ुदा अगर 
चेतना और बोध का मािलक न हो तो इÆसान के पास न चेतना होगी और न ही 
वह िकसी चीज़ का बोध कर सकेगा। ख़ुदा सब कुछ है। ख़ुदा उन िवशेषताओ ंका 
मािलक भी है, िजनको हम जानते ह§ और उन गणुŌ का मािलक भी िजनको हम 
नहé जानते। मौजूदा दिुनया म¤ ख़ुदा का सजृन ÿकट हòआ ह,ै आिख़रत म¤ ख़ुदा 
शासकÂव अपने खुल ेहòए łप म¤ ÿकट हो जाएगा। 

आह इÆसान 

इÆसान ख़ुदा को नाराज़ करन े वाले अÐफ़ाज़ बोलता ह।ै वह भूल जाता ह ै िक 
उसका ख़दुा उसको दखे रहा ह।ै इÆसान जहÆनमी कमª करता ह,ै हालांिक जहÆनम 
कì एक आंच सहने कì ताक़त भी उसके अÆदर नहé। आह, िकतना Ûयादा 
कमज़ोर ह ैइÆसान, इसके बावजूद वह िकतना Ûयादा ढीट बना हòआ ह!ै 

इÆसान के सामने एक स¸चाई आती ह,ै िजसका वह इÆकार न कर सके। इसके 
बावजूद वह उसको िहक़ारत के साथ नज़र अÆदाज़ कर दतेा ह।ै इÆसान कì ग़लती 
िदन कì रोशनी कì तरह उस पर खोल दी जाती ह,ै िफर भी वह अपनी ग़लती को 
नहé मानता। इÆसान के पास अपने नासेह (नसीहत करने वाला) कì बात को 
ठुकरान ेके िलए कोई दलील नहé होती, लेिकन वह ऐब िनकाल कर और इÐज़ाम 
लगा कर ज़ािहर करता ह ैिक नासेह (नसीहत करने वाले) इस क़ािबल ही नहé िक 
उसकì बात मानी जाए। 

इÆसान ख़ुद ज़ािलम होता ह ैऔर वह दसूरे के ज़Ðुम का एलान करता ह।ै इÆसान 
अपने क़दमŌ के नीचे फ़साद बरपा िकए हòए होता है और दसूरŌ को फ़सादी कह 
कर उÆह¤ तबाह करने कì मिुहम चलाता ह।ै इÆसान अपने हको ंकì अदायगी म¤ 
आिख़री हद तक ग़ािफ़ल होता है और दसूरे के हक़Ō का झंडा उठा कर ज़मीन व 
आसमान एक कर दनेा चाहता है। 
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इÆसान अपनी क़यादत और सरदारी कì ख़ाितर झठेू नारे लगाता ह,ै चाहे इसके 
नतीजे म¤ परूी क़ौम तबाह व हलाक हो जाए। इÆसान अपने को बड़ा बनाने के िलए 
दसूरे को छोटा कर दनेा चाहता ह,ै चाहे दसूरे को छोटा करने कì यह कोिशश ख़ुदाई 
हक़ìक़त को छोटा करने जैसी हो। इÆसान ख़ुशÙयािलयŌ म¤ जीता ह,ै हालािंक इस 
दिुनया म¤ हक़ìक़त के िसवा कोई चीज़ नहé, जहां आदमी को िज़Æदगी का साया 
िमल जाए। 

इÆसान का यह हाल है िक वह िबÐकुल बेहक़ìक़त होता ह ैऔर अपने को हक़ìक़त 
के łप म¤ ज़ािहर करता है। इÆसान अपनी बड़ाई के मीनार को बाक़ì रखने के िलए 
अपनी सारी ताक़त लगा दतेा ह,ै हालांिक आिख़रकार जो वािक़या होने वाला ह,ै वह 
यह िक वह और उस के बड़ाई का मीनार दोनŌ एक ही क़िāÖतान म¤ हमेशा के िलए 
दफ़न हो जाएं। ख़दुा ने इÆसान को जÆनत म¤ बसने के िलए बनाया था, मगर इÆसान को 
जहÆनम के राÖतŌ म¤ दौड़ने के िसवा िकसी और चीज़ से कोई िदलचÖपी नहé। 

कारण ³या है 

क़ुरआन म¤ अलग-अलग अÆदाज़ म¤ यह बात कही गई है िक बहòत से इÆसान 
ऐसे ह§ िजनका हाल यह होता है िक उनके सामने स¸चाई को हर िक़Öम कì 
दलीलŌ के साथ बयान कर िदया जाए, तब भी वे उसको क़बूल नहé कर¤गे। 
मसलन हज़रत सालेह अलैिहÖसलाम का िज़ø करते हòए बताया गया है िक 
उÆहŌने अपनी क़ौम के सामने स¸चाई को पूरी तरह खोल कर रख िदया, इसके 
बावजूद वे लोग मानने के िलए तैयार नहé हòए। आिख़र म¤ वे अपनी क़ौम से 
िनकल गए और कहा िक ऐ मेरी क़ौम, म§ने तुमको अपने रब का पैग़ाम पहòंचा 
िदया और म§ने तÌुहारा भला चाहा। पर तुम भला चाहने वालŌ को पसÆद नहé 
करते (अल-आराफ़ 79)।  

दसूरी जगह अÐलाह तआला ने फ़रमाया िक म§ अपनी िनशािनयŌ से उन लोगŌ को 
फेर दूंगा जो ज़मीन म¤ नाहक़ घमंड करते ह§। और वे हर िक़Öम कì िनशािनयां देख 
ल¤ तब भी वे उन पर ईमान न लाएं (उनका हाल यह है िक) अगर वे िहदायत का 
राÖता दखे ल¤ तो उसको वे नहé अपनाएंगे। और अगर वे गुमराही का राÖता दखे¤ 
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तो उसको व े अपना ल¤ग।े इसकì वजह यह ह ै िक उÆहŌने हमारी िनशािनयŌ को 
झुठलाया और उनको अनदेखा िकया (अल-आराफ़ 146)। 

इन दोनŌ आयतŌ म¤ ऐसे िगरोहŌ का िज़ø ह ै िजनको ख़ुदा के पैग़Ìबर के ज़åरए 
बेहतरीन श³ल म¤ ख़ुदा का पैगाम पहòचँा। उसके बावजदू उÆहŌने हक़ कì पैगाम को 
क़बलू नहé िकया। इस कì वजह ³या थी। इसकì वजह उनकì िबगड़ी हòई 
मानिसकता थी। मानिसकता का यह िबगाड़ अ³सर हालात म¤ घमंड कì बिुनयाद 
पर होता ह।ै इसी वजह से उपरोĉ आयत म¤ घमंड का िज़ø िकया गया ह ै(अल-
आराफ़ 146)। 

नसीहत हर इÆसान के िलए नापसÆदीदा चीज़ ह।ै और ख़ास तौर पर घमंडी इÆसान 
तो नसीहत को िबÐकुल नापसÆद करता ह।ै जो लोग घमंड कì मानिसकता रखते 
ह§, वे कभी अपने िख़लाफ़ िकसी नसीहत को सनुने पर राज़ी नहé होत।े ऐसी कोई 
स¸चाई उनके िलए आिख़री हद तक अÖवीकायª होती ह,ै िजसम¤ उÆह¤ अपनी 
शिÙसयत का इकंार िदखाई द ेरहा हो। 

जो लोग अपने आपको ऊंचे मुक़ाम पर बैठा हòआ मान ल¤ व ेिकसी ऐसी दावत को 
क़बलू करने के िलए तैयार नहé होते िजसम¤ उÆह¤ महससू हो िक उसको क़बलू 
करने कì हालत म¤ उÆह¤ अपने ऊंचे मुक़ाम से नीचे उतरना पड़ेगा। जो लोग फ़ख़र 
और अकड़ कì मानिसकता रखते हŌ उनकì यह मानिसकता उनके िलए िकसी 
ऐसी बात को मानने कì राह म¤ Łकावट बन जाती है िजसम¤ उनका फ़ख़र और 
अकड़ उÆह¤ टूटता हòआ नजर आए। 

जो लोग क़ौम कì जांच पड़ताल करने के काम को अपना जीवन-लàय समझ बैठे 
हŌ वे अपने िमज़ाज कì वजह से ऐसी िकसी पुकार को नज़रअÆदाज़ कर दतेे ह§, 
िजसम¤ ख़ुद अपनी ही जाचं पड़ताल करने पर सबसे Ûयादा ज़ोर िदया गया हो। जो 
लोग कÐपनाओ ंऔर ख़ुशख़यािलयŌ कì दिुनया म¤ जी रहे हŌ वे िकसी ऐसे पैग़ाम 
को अपने िलए अजनबी महससू करते ह§ िजसम¤ यथाथª और मौजूदा स¸चाई से 
तालमेल करके िज़Æदगी के िनमाªण का सबक़ िदया गया हो। िजन लोगŌ कì िनगाह 
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अपनी िज़ÌमेदाåरयŌ के बजाय अपने अिधकारŌ पर हो, व े ऐसी िकसी दावत को 
ग़ैरज़łरी समझ कर रĥ कर दतेे ह§ िजसम¤ उÆह¤ उनको िज़Ìमेदाåरयां याद िदलाई जाए।ं 

जो लोग अपने बारे म¤ यह समझ ल¤ िक वे बÙशे हòए लोग ह§ वे ऐसे पैग़ाम कì 
साथªकता को समझ नहé पाते, िजसम¤ अपनी मौजूदा हालत के तहत उÆह¤ अपनी 
बिÙशश संिदµध िदखाई पड़ती हो। िजन लोगŌ ने ख़यालŌ कì रंगीन दिुनया म¤ 
अपने िक़ले बना रखे हŌ वे िकसी ऐसे पैग़ाम को अहिमयत देने म¤ नाकाम रहते ह§, 
िजसको मानने कì हालत म¤ उÆह¤ िदखाई दे िक वे िकसी सुरि±त िक़ले म¤ नहé 
बिÐक रेिगÖतान म¤ खड़े हòए ह§। िजन लोगŌ ने यह आÖथा बना रखी हो िक िकसी 
अमल के बग़ैर ही उनके िलए पहले से जÆनत के महल åरज़वª हो चकेु ह§। वे िकसी 
ऐसी तहरीक म¤ िहÖसा लेना ग़ैरज़łरी समझते ह§ िजसम¤ अमल कì बुिनयाद पर 
जÆनत म¤ दािख़ल ेका राज़ बताया गया हो। 

सच को क़बूल करने म¤ सबसे बड़ी Łकावट िबगड़ा हòआ िमज़ाज ह।ै जो लोग 
िबगड़े हòए िमज़ाज वाल े हŌ, उनको िसफ़ª  अपने िमज़ाज के मतुािबक़ बात ही 
अपील करती है। दसूरी कोई बात, चाह ेवह िकतनी ही दलीलŌ के साथ बयान कर 
दी जाए वह िकसी तरह उÆह¤ अपील नहé करती। अपने ख़ास िमज़ाज के िख़लाफ़ 
िकसी बात को मानना उनके िलए उतना ही किठन हो जाता है, िजतना िक बकरी 
के िलए गोÔत खाना और शेर के िलए घास चरना। 

िफ़तरी हक़ìक़त 

सी एफ डोल (C. F. Dole) ने कहा है िक – मेहरबानी का बताªव दिुनया म¤ सबसे 
बड़ी अमली ताकत ह:ै 

Goodwill is the mightiest force in the Universe. 
यह महज़ एक शÙस का क़ौल नहé, यह एक िफ़तरी हक़ìक़त ह।ै इÆसान के पैदा 
करने वाले ने इÆसान को िजन ख़सुिूसयात और िवषेशताओ ंके साथ पैदा िकया ह,ै 
उनम¤ से अहमतरीन ख़सुिूसयत यह ह ैिक िकसी आदमी के साथ बुरा सुलकू िकया 
जाए तो वह िबफ़र उठता ह ैऔर अगर उसके साथ अ¸छा सलुकू िकया जाए तो 
वह एहसानमÆदी के एहसास के तहत सलुकू करने वाल ेके आगे िबछ जाता है। 
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इस आम िफ़तरी उसलू म¤ िकसी भी शÙस का कोई इिÖतÖना (अपवाद) नहé। यहा ं
तक िक दोÖत और दÔुमन का भी नहé। आप अपने एक दोÖत से कड़वा बोिलए। 
उसको बेइÛज़त कìिजए। उसको तकलीफ़ पहòचंाइए। आप दखे¤गे िक उसके बाद 
फ़ौरन वह सारी दोÖती को भलू गया ह।ै उसके अÆदर अचानक इिंतक़ामी जÛबा 
उठेगा। वही शÙस जो इससे पहले आपके ऊपर फूल बरसा रहा था, अब वह 
आपके ऊपर कांटे और आग बरसाने के िलए आमादा हो जाएगा। 

इसके बरअ³स एक शÙस िजसको अपना दÔुमन समझते ह§, उससे मीठा बोिलए। 
उसकì कोई ज़łरत परूी कर दीिजए। उसकì िकसी मिुÔकल के वØत उसके काम आ 
जाइए, यहां तक कì Èयास के वØत उसको एक िगलास ठंडा पानी िपला दीिजए। 
अचानक आप देख¤गे िक उसका परूा िमज़ाज बदल गया ह।ै जो शÙस इससे पहले 
आपका दÔुमन िदखाई द ेरहा था, वह आपका दोÖत और ख़रैÙवाह बन जाएगा। 

ख़ुदा ने इÆसान कì िफ़तरत म¤ एक िमज़ाज रख कर हमारी बहòत बड़ी मदद कì ह।ै 
इस िफ़तरत ने एक िनहÂथे आदमी को भी सबसे बड़ा तÖख़ीरी (सÌमोहक) और 
असरदार हिथयार द े िदया ह।ै इस दिुनया म¤ शेर और भेिड़ये को मारने के िलए 
गोली कì ताक़त चािहए, मगर इÆसान को जीतने के िलए गोली कì ज़łरत नहé। 
उसके िलए अ¸छे सुलकू कì एक फ़ुहार काफ़ì ह।ै िकतना आसान ह ैइÆसान को 
अपने क़ाबू म¤ लाना। मगर नादान लोग इस बेहद आसान काम को अपने िलए 
बेहद मिुÔकल काम बना लेते ह§। 

पåरवतªन का िनयम 

क़ायनाती पैटनª का एक पहलू यह है िक यहां कì पूरी ÓयवÖथा łपांतरण व 
पåरवतªन (conversion) के िनयम पर क़ायम है। यहां िकसी चीज़ कì 
उपयोिगता इसी म¤ है िक वह पåरवतªन के िसĦांत पर पूरी उतरे। मसलन, इस 
दुिनया म¤ इंसान कì सांस से तथा अÆय कारणŌ से बड़ी माýा म¤ काबªन 
डाईऑ³साइड पैदा होती है। पेड़-पौधे इसको अपने अÆदर लेते ह§।  

पेड़-पौधŌ म¤ जो काबªन डाईऑ³साइड ÿवेश करती ह ै अगर वे दोबारा उसको 
काबªन डाईऑ³साइड के łप म¤ ही िनकाल¤ तो पूरा वातावरण ज़हरीला (ÿदिूषत) 



58 

हो जाए और इसंान तथा जानवरŌ के िलए िज़ंदा रहना असंभव हो जाए। लेिकन 
पेड़-पौधे इस काबªन डाईऑ³साइड को िवशेष ÿिøया के ज़åरए ऑ³सीजन म¤ 
बदल दतेे ह§ और उसको ऑ³सीजन के łप म¤ बाहर िनकालते ह§। वे दसूरŌ से 
जहरीली गैस लेकर उÆह¤ लाभदायक गैस का तोहफ़ा पेश करते ह§। 

इसी तरह गाय कì िमसाल लीिजए। गाय एक तरह से क़ुदरत कì इंडÖůी है, जो 
घास खाती है और उसको दूध के łप म¤ हम¤ लौटा देती है। वह इंसान के न खाने 
योµय चीज़ को खाने योµय चीज़ म¤ बदलने का क़ुदरती कारख़ाना है। गाय अगर 
ऐसा करे िक वह घास खाकर घास ही देने लगे तो वह अपनी क़ìमत और 
उपयोिगता खो देगी। 

कनवजªन (ŁपाÆतरण) का यह िनयम जो बाक़ì दिुनया म¤ लाग ूह,ै वही इसंान के 
िलए भी आदशª ह।ै बांकì दिुनया कì सही कायªकुशलता का रहÖय यह ह ैिक वह 
कनवज़ªन के िसĦाÆत पर काम कर रही हो। इसी ÿकार बेहतर िजंदगी और सफल 
मानव समाज बनान ेका गुण भी यही है िक इसके Óयिĉ ऐसा चåरý ÿÖतुत कर¤ िक 
वे ‘घास’ खाएं और उसको ‘दूध’ के łप म¤ दिुनया कì तरफ़ लौटा सक¤ । 

क़ुरान म¤ स¸चे इसंानŌ के बारे म¤ कहा गया है िक जब उÆह¤ ग़Öुसा आता ह ैतो व े
माफ़ कर देते ह§ यािन दसूरŌ कì तरफ़ से उÆह¤ ऐसा सलकू िमलता ह ैजो उनम¤ ग़Öुसा 
और बदले कì आग भड़काने वाला हो पर वे ग़Öुसा और बदले कì आग को 
अपने अÆदर ही अÆदर बझुा दतेे ह§। और दसूरे Óयिĉ को जो चीज़ लौटाते ह§ वह 
±मा होती ह ैऔर सदÓ्यवहार होता ह।ै 

क़ुरान म¤ कहा गया है िक भलाई और बरुाई दोनŌ समान नहé। तुम जवाब म¤ वह 
कहो जो उससे बेहतर हो। िफर तुम देखोगे िक तुमम¤ और िजसम¤ दÔुमनी थी, वह 
ऐसा हो गया जैसे िक कोई क़रीबी दोÖत (41:34)। इस आयत के बारे म¤ हज़रत 
अली इÊने अबी तािलब ने कहा: 

अÐलाह ने ईमान वालŌ को हò³म िदया है िक वह गुÖसे के वØत सā 
कर¤ कोई जहालत करे तो उसको बदाªÔत कर¤। बुराई कì जाए तो माफ़ 
करने और भलुा दनेे का तरीक़ा अपनाएं। जब वे ऐसा कर¤ग े तो 
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अÐलाह उनको शैतान से बचाएगा और उनके दÔुमन को इस तरह 
झुका देगा िक वह उनका करीबी दोÖत बन जाए। 

यह वही ख़बूी ह,ै िजसको ऊपर हमने कनवजªन का गुण कहा ह।ै ख़ुदा-परÖत 

आदमी कì ख़ुदा-परÖती उसके अÆदर ऐसी ख़ूबी पैदा कर दतेी ह ैिक वह बरुाई को 
भलाई म¤ बदल (łपाÆतåरत कर) सके जो लोग उसे गाली द¤ उनके िलए वह दआु 
करे। जो लोग उनके साथ ग़ैर इसंानी सलकू कर¤ उनके साथ वह इसंानी सलूकू करे। 
जो लोग उससे कड़वा बोल¤ उनका Öवागत वह मीठे बोल से करे। 

इससे मालूम होता ह ैिक बेहतर समाज के िनमाªण के िलए हमारी कोिशशŌ का Łख़ 
³या होना चािहए। वह यह होना चािहए िक हम ÓयिĉयŌ म¤ ‘कनवजªन’ कì खबूी 
पैदा करने कì कोिशश कर¤। मौजदूा दिुनया म¤ आदशª समाज इसी कनवज़ªन के जåरए 
बनाया जा सकता है। इसके िसवा आदशª समाज बनाने का कोई और तरीका नहé।  

क़ुदरत का फ़ैसला 

अगर आप अमरीका जाएं और वहां से कनाडा कì तरफ़ सफ़र कर¤ तो आप देख¤गे 
िक अमरीका और कनाडा कì सरहद (border) पर दोनŌ मÐुकŌ के झंडे एक साथ 
लहरा रह ेह§। पास ही एक बोडª ह,ै िजसके ऊपर बड़े-बड़े अ±रŌ म¤ िलखा हòआ ह–ै 
एक ही मां कì औलाद¤:  

Children of a common mother 

यह बात जो अमरीका और कनाडा कì सीमा पर खलेु बोडª के ऊपर िलखी गई ह,ै 
यही बात तमाम दसूरे मÐुकŌ कì सरहदŌ पर ‘छुप ेहòए बोडŎ’ म¤ न िदखाई दनेे वाले 
अ±रŌ म¤ िलखी हòई ह।ै यह दसूरा बोडª वह ह ैजो क़ुदरत कì तरफ़ से लगाया गया 
ह।ै पहला बोडª इÆसानी हाथŌ ने िलखा ह,ै दसूरा बोडª ख़ुद ख़ुदा के हाथŌ ने। 

मॉल³ेयलूर बायोलॉजी म¤ जो नई खोज¤ हòई ह§ उनसे जैनेिटक सबूतŌ (genetic 
evidence) के ज़åरए ख़ािलस साइसं कì सतह पर यह सािबत हòआ ह ैिक तमाम 
दिुनया के लोग एक ही महान ख़ानदान (Great family) का िहÖसा ह§। सब एक 
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ही मां-बाप (common ancestor) से ताÐलक़ु रखते ह§ (तÜसील के िलए मेरी 
िकताब देिखए, तामीर कì तरफ़  पेज 28-30) 

इस एतबार से देखा जाए तो मालूम होगा के अमरीका और कनाडा कì सरहद पर 
लगे बोडª पर जो बात िलखी हòई है वह िफ़तरी स¸चाई ह।ै वही मामला तमाम क़ौमŌ 
का ह ैिजसका ऐलान अमरीका और कनाडा ने अपने यहां िकया है। जीव वै²ािनक 
स¸चाई का तक़ाज़ा ह ैिक हर क़ौम अपने यहां वही अÐफ़ाज़ िलखे जो अमरीका 
और कनाडा ने अपने यहां िलख रखा है। 

यही मौजदूा दिुनया म¤ इÆसान का इिÌतहान है। यहां आदमी को अपने आज़ाद इराद ेसे 
वही काम करना ह ैजो क़ुदरत ने लािज़मी क़ानून के तहत पहले से तय कर िदया है। 
जो चीज़ क़ुदरत ने अपनी छुपी हòई क़लम से िलखी ह,ै उसे इÆसान को अपने हाथ से 
अपनी िज़Æदगी के सफ़ह ेपर िलखना है।  

क़ुदरत के अपने मÆसबूे के तहत जगत कì जो Öकìम (scheme of things) है, उसके 
मतुािबक़ हर इसंान को अपनी Öकìम को ढाल लेना चािहए। ³यŌ कì क़ुदरत के नØशे 
से तालमेल का नाम तामीर और सजृन ह ैऔर क़ुदरत के नØशे से तालमले न करने 
का नाम नाकामी और बबाªदी। 

मुजåरम कौन 

एक आदमी को गलुाब का फूल तोड़ना था। वह शौक़ के तहत तेज़ी से लपक कर 
उसके पास पहòचंा और झटके के साथ एक फूल तोड़ िलया। फूल तो उसके हाथ म¤ 
आ गया, लेिकन तेज़ी के नतीजे म¤ कई कांटे उसके हाथ म¤ चुभ चुके थे। उसके 
साथी ने कहा िक तुमन ेबड़ी िहमाक़त कì, तुमको चािहए था िक कांटो से बचत े
हòए एहितयात के साथ फूल तोड़ो। तुमने एहितयात वाला काम बेएहितयाती से 
िकया। इसी का नतीजा ह ैिक तुÌहारा हाथ ज़´मी हो गया। 

अब फूल तोड़ने वाला गुÖसा हो गया। उसने कहा िक सारा क़ुसूर तो इन कांटŌ 
का है। उÆहŌने मेरी हथेली और मेरी उंगिलयŌ से खून िनकाल िदया। और तुम 
उÐटा मुझको मुजåरम ठहरा रहे हो। उसका साथी बोलाः मेरे दोÖत, यह दरÙत के 
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कांटŌ का मामला नहé, यह क़ुदरत के िनज़ाम का मामला है। क़ुदरत ने दुिनया 
का िनज़ाम इसी तरह बनाया है िक यहां फूल के साथ कांटे हŌ। मेरी और तुÌहारी 
चीख़ और पुकार ऐसा नहé कर सकती िक इस िनज़ाम को बदल दे। फूल के 
साथ कांटे का यह िनज़ाम तो बहरहाल इसी तरह दुिनया म¤ रहेगा। अब मेरी और 
तुÌहारी कामयाबी इसम¤ है िक हम स¸चाई को मानते हòए इससे बचने कì 
तदबीर तलाश कर¤। और वह तदबीर यह है िक कांटŌ से बच कर फूल को 
हािसल कर¤। कांटŌ म¤ न उलझते हòए फूल तक पहòंचने कì कोिशश कर¤। 

फूल के साथ कांटे का होना कोई सादा बात नहé। यह िफ़तरत और क़ुदरत कì 
ज़बुान म¤ इÆसान के िलए सबक़ ह।ै यह ÿकृित कì भाषा म¤ इÆसानी हक़ìक़त का 
ऐलान ह।ै यह उस िफ़तरी मÆसूबे का पåरचय ह,ै िजसके मतुािबक़ ख़ुदा ने मौजूदा 
दिुनया को बनाया ह।ै इसका मतलब यह िक इस दिुनया म¤ वही क़दम कामयाब 
होता ह ैजो बच कर चलने के उसलूŌ के मुतािबक़ हो। 

जहां बचने कì ज़łरत हो वहां उलझना, जहां तदबीर कì ज़łरत हो वहां एजीटेशन 
करना िसफ़ª  अपनी नालायक़ì (अयोµयता) का ऐलान करना ह।ै ख़ुदा ने िजस मौक़े 
पर बच कर चलने का तरीक़ा इिÙतयार करने का हò³म िदया हो, वहां उलझने का 
तरीक़ा इिÙतयार करना ख़ुद अपन ेआपको मुजåरम बनाना है। चाह ेआदमी ने दसूरŌ 
को मजुåरम सािबत करने के िलए िड³शनरी के तमाम अÐफ़ाज़ दोहरा डाले हŌ। 

ख़ुदा का सबूत 

अगर एक इÆसान का वजदू ह ैतो ख़ुदा का वजदू ³यŌ नहé? अगर हवा और पानी, 
दरÙत और पÂथर, चांद और िसतारे मौजदू ह§ तो उनको वजूद देने वाल ेका वजूद 
संिदµध ³यŌ? हक़ìक़त यह ह ैिक रचना कì मौजदूगी रचना-ÿिøया का सबूत ह।ै 
और इÆसान को मौजूदगी इस बात का सबूत ह ैिक यहां एक ऐसा सृĶा मौजूद ह,ै 
जो दखेे और सनु,े जो सोचे और घटनाओ ंको ÿकट łप दे। 

इसम¤ शक नहé िक ख़दुा ज़ािहरी आंखŌ से िदखाई नहé दतेा। मगर इसम¤ भी शक 
नहé िक इस दिुनया कì कोई भी चीज़ ज़ािहरी आंखŌ से िदखाई नहé दतेी। िफर 
िकसी चीज़ को मानने के िलए दखेने कì शतª ³यŌ ज़łरी हो। 
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आसमान पर िसतारे जगमगाते ह§। आम आदमी समझता है िक वह िसतारŌ को 
दखे रहा ह,ै हालांिक ख़ािलस वै²ािनक नज़åरए से यह सही नहé ह।ै जब हम 
िसतारŌ को दखेते ह§ तो हम िसतारŌ को सीधे नहé देख रह ेहोते ह§, बिÐक उनके उन 
ÿभावŌ को दखे रह ेहोते ह§, जो िसतारŌ से िनकल कर करोड़Ō साल के बाद हमारी 
आंखŌ तक पहòचंे ह§। 

यही तमाम चीज़Ō का हाल है। इस दिुनया कì हर चीज़ िजसको इÆसान ‘दखे’ रहा 
ह,ै वह िसफ़ª  अÿÂय± तौर पर उसे दखे रहा ह।ै सीधे तौर पर इÆसान िकसी चीज़ को 
नहé देखता; और न अपनी मौजूदा सीमाओ ंके रहते हòए वह उसे देख सकता है। 

िफर जब दसूरी तमाम चीज़Ō के वजदू को अÿÂय± दलील कì बिुनयाद पर माना 
जाता ह ैतो ख़ुदा के वजूद को अÿÂय± और िबलवाÖता दलील कì बिुनयाद पर 
³यŌ न माना जाए?  

हक़ìक़त यह है िक ख़ुदा उतना ही सािबतशुदा है, िजतनी इस दिुनया कì कोई 
दूसरी चीज़। इस दुिनया कì हर चीज़ अÿÂय± दलील से सािबत होती है। इस 
दुिनया म¤ हर चीज़ अपने ÿभाव से पहचानी जाती है। ठीक यही हालत ख़ुदा के 
वजूद कì भी है। 

ख़ुदा यक़ìनन सीधे तौर पर हमारी आंखŌ को िदखाई नहé देता, मगर ख़ुदा अपनी 
िनशािनयŌ के ज़åरए यक़ìनन िदखाई दतेा है। और बेशक ख़ुदा के इÐमी सबूत के 
िलए यही काफ़ì ह।ै 

इिÆतक़ाम नहé 

िकसी ने कहा ह ै – “इिÆतक़ाम लेने से पहले सोच लो िक इिÆतक़ाम का भी 
इिÆतक़ाम िलया जाएगा।” यह िज़Æदगी कì िनहायत गहरी हक़ìक़त ह।ै और इस 
हक़ìक़त को समझने के बाद ही कोई शÙस मौजूदा दिुनया म¤ अपनी िज़Æदगी को 
कामयाब बना सकता ह।ै 

एक शÙस से आपको तकलीफ़ पहòचंी। आपके िदल म¤ उसके िख़लाफ़ इिÆतक़ाम 
लेने का जÛबा भड़क उठा। आप चाहने लगे िक उसस ेबदला लेकर अपने सीन ेकì 
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आग ठंडी कर¤। मगर सोचने कì बात यह ह ै िक एक शÙस के तकलीफ़ देने से 
आपके अÆदर इिÆतक़ाम का जÛबा भड़क उठा, िफर वही तकलीफ़ जब आप उस 
शÙस को द¤गे तो ³या उसके अÆदर दोबारा इिÆतक़ाम का जÛबा नहé भड़केगा। 
यक़ìनन ऐसा ही होगा। और िफर बरुाई का एक च³कर चल पड़ेगा। आपको एक 
तकलीफ़ के बाद दसूरी तकलीफ़ सहनी पड़ेगी। इसिलए अØलमÆदी यह ह ै िक 
नज़रअÆदाज़ करने का तरीक़ा इिÙतयार करके बात को पहले ही मरहले म¤ ख़Âम 
कर िदया जाए। 

मेरी मुलाक़ात एक बार उ°र ÿदेश के एक शÙस से हòई। उसने एक नेता कì 
साझेदारी म¤ एक बस ख़रीदी। उस आदमी ने पैसा लगाया और नेता ने लायस¤स 
हािसल िकया। लाइस¤स क़ानूनी तौर पर नेता के नाम था। मगर फ़ायदे म¤ दोनŌ 
बराबर के िहÖसेदार थे।  

कुछ िदनŌ के बाद नेता कì नीयत ख़राब हो गयी। उसने सोचा िक क़ाननूी तौर पर 
गाड़ी मेरी ह,ै ³यŌिक लाइस¤स मेरे नाम ह।ै िफर म§ उसका फ़ायदा दसूरŌ को ³यŌ दू।ं 
उसने एकतरफ़ा तौर पर गाड़ी पर क़Êज़ा कर िलया। 

अब आदमी बहòत ग़Öुसा हòआ। उसके अÆदर इिÆतक़ाम कì आग भड़क उठी। 
उसने इरादा िकया िक नेता को क़Âल कर डाले। वह उसके क़Âल का मÆसबूा बनाने 
लगा। इस दौरान उसकì मुलाक़ात एक बूढ़े तजबु¥कार आदमी से हòई। परूा हाल 
सनुने के बाद बूढ़ ेआदमी ने कहा िक अगर तमु अपने मÆसबूे के मतुािबक़ नेता को 
मार डालो तो उसके बाद उसके ब¸चे ³या तुम को िजÆदा छोड़ द¤ग?े 

यह बात आदमी कì समझ म¤ आ गई। उसने नेता के क़Âल का इरादा छोड़ िदया। 
इसके बजाय उसने यह िकया िक उसके पास जो रक़म अब भी बाक़ì थी उससे 
छोटे पैमाने पर कारोबार शुł कर िदया। चÆद साल बाद जब उस आदमी से मेरी 
मुलाक़ात हòई तो उसने कहा िक म§ बहòत ख़ुश हóं। बस कì साझेदारी से म§ िजतना 
कमाता था, अब म§ उससे Ûयादा कमा रहा हóं और मेरा कारोबार बराबर तरØक़ì 
कर रहा है।  



64 

जब भी आपके सीने म¤ िकसी के िख़लाफ़ इिÆतक़ाम कì आग भड़के तो अपने 
ज़ेहन को ठंडा करके सबसे पहले यह सोिचए िक मेरा फ़ायदा इिÆतक़ाम लेने म¤ है 
या इिÆतक़ाम न लनेे म¤। 

ज़ािहर ह ै िक दसूरे को नक़ुसान पहòचंाना अपने आप म¤ कोई मØसद नहé। अÖल 
मØसद जो हर आदमी अपने सामन ेरखता ह ैया उसको रखना चािहए, वह अपने 
आपको फ़ायदा पहòचंाना ह।ै अगर दसूरे को नक़ुसान पहòचंाने का नतीजा यह हो 
िक आिख़र म¤ आपको ख़ुद उससे बड़ा नØुसान उठाना पड़े तो ऐसी हालत म¤ 
अØलमÆदी ³या ह।ै अगर आप ठंडे िदमाग से सोच¤ तो आप यह मानने पर मजबूर 
हŌगे िक ऐसी कारªवाई जो आिख़र म¤ ख़ुद अपने िख़लाफ़ पड़ने वाली हो, वह 
िकसी भी हाल म¤ सही नहé कही जा सकती। ऐसी हर कारªवाई िसफ़ª  बेवकूफ़ì ह ैन 
िक वह काम जो एक अØलमÆद आदमी को करना चािहए। 

हमारे समाज म¤ जो झगड़े ह§ और अदालतŌ म¤ जो मक़ुĥमŌ कì भरमार ह ैवह सब 
इसी इिÆतक़ामी जÛबे का नतीजा ह।ै लोग दसूरŌ कì तरफ़ से होने वाली िशकायत 
या तकलीफ़ को भलुा नहé पाते। वे फ़ौरन ÿितिøया का िशकार हो जाते ह§ और 
जवाबी कारªवाई करना शłु कर देते ह§। 

इस तरह जो झगड़े और मक़ुĥमे बढ़ते ह§ उसका नक़ुसान िसफ़ª  दसूरे आदमी को 
नहé पहòचंता बिÐक उस आदमी को भी पहòचंता ह ैिजसने जवाबी कारªवाई करके 
दसूरे के िख़लाफ़ बदला लनेा चाहा था।  

हर आदमी सकूुन कì िज़Æदगी चाहता ह।ै हर आदमी यह चाहता ह ै िक उसका 
समाज अÌन और शािÆत का समाज हो। यह मØसद उसी वØत हल हो सकता ह ै
जबिक लोगŌ के अÆदर बदला न लेन ेका Öवभाव पैदा हो जाए। यही हमारे मसल े
का एकमाý हल ह।ै इसी से हर आदमी को सुकून हािसल हो सकता ह।ै और परूा 
समाज भी इसी के ज़åरए अÌन और शािÆत से रह सकता ह।ै 

जब भी आप िकसी से इिÆतक़ाम ल¤ तो इिÆतक़ाम लनेे म¤ आप अपनी ताक़त ख़चª 
करते ह§। काफ़ì पैसा और काफ़ì वØत ख़चª िकए बगै़र कोई आदमी दसूरे से बदला 
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नहé ले सकता। मान लीिजए, अगर आदमी बदला लने ेम¤ कामयाब हो जाए तब 
भी बदला लेकर उसको जो चीज़ हािसल होती ह ैवह िसफ़ª  एक टेÌपरेरी सखु ह,ै 
उससे Ûयादा और कुछ नहé। 

लेिकन यही वØत और यही रक़म िकसी पोिज़िटव चीज़ को हािसल करने म¤ लगा 
दी जाए तो वह फ़ायद े के साथ आदमी कì तरफ़ लौटती ह।ै जैसा िक उपरोĉ 
आदमी के साथ हòआ। इिÆतक़ाम लनेे म¤ ताकत को ख़चª करना ताक़त को खोना 
ह,ै और एक पोिज़िटव काम म¤ ताक़त लगाना, ताक़त को और भी इज़ाफ़े के साथ 
दोबारा पा लेना ह।ै ऐसी हालत म¤ यह समझना मुिÔकल नहé िक अØलमÆद 
आदमी को दोनŌ म¤ कौन-सा तरीक़ा इिÙतयार करना चािहए। 

मौत कì ख़बर 

रोज़ाना अख़बारŌ म¤ जो ख़बर¤ होती ह§ उनम¤ से एक मÖुतिक़ल ख़बर वह है, 
िजसको मौत का कॉलम (Obituary) कहा जाता है। ये ख़ुशहाल घरानŌ कì 
मौत कì घटनाएं ह§। मरने वाल ेकì तÖवीर के साथ उसकì मौत कì ख़बर होती है 
और िफर बताया जाता है िक फ़लां तारीख़ को फ़लां जगह पर उनकì आिख़री 
रÖम¤ अदा हŌगी, दोÖत और åरÔतेदार वहां आकर िदवंगत कì आिख़री रÖमŌ म¤ 
शािमल हŌ। 

15 िसतÌबर 1990 के अख़बार से दो िमसाल¤ लीिजये। टाइÌस आफ इंिडया के 
आिख़री पेज पर इसी िक़Öम कì एक सिचý ख़बर ह।ै उसके शÊद ये ह§ – रमशे 
गोयल का, जो िक एक बेहतरीन आदमी थे, िबÐकुल जवानी कì उă म¤ अचानक 
अमरीका म¤ देहाÆत हो गयाः 

Ramesh Goel, a good man has died suddenly at a very 
young age in U.S.A. 

िहÆदुÖतान टाइÌस के पेज 4 पर एक सिचý ख़बर इस तरह छपी हòई ह ै— बहòत 
दखु और अफसोस के साथ हम ख़बर द ेरह ेह§ िक हमारे िÿय पी.एस. पाथेजा का 
9 िसतÌबर को एक कार दघुªटना म¤ अचानक और बेवØत िनधन हो गयाः 
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With profound grief and sorrow, we inform the sudden 
and untimely demise of our beloved P.S. Patheja in a 
car accident on September 9, 1990. 

मौत हमारी दुिनया कì एक आम घटना है। िकसी आदमी कì मौत के बाद 
उसके वाåरस या उसके जानने वाले अपनी िज़Ìमेदारी िसफ़ª  यह समझते ह§ िक 
सामाजी åरवाज के मुतािबक़ उसकì आिख़री रÖम¤ (अंितम संÖकार) अदा कर 
द¤। िहÆदू अपने åरवाज के अनुसार, और मुसलमान और दूसरी क़ौम¤ अपने 
åरवाज के अनुसार। 

लेिकन िसफ़ª  इतना ही काफ़ì नहé। हक़ìक़त यह ह ैिक दसूरे आदमी कì मौत ख़दु 
अपने िलए मौत कì ख़बर ह।ै मौत का असली फ़ायदा यह ह ै िक मरने वाले कì 
मौत को दखे कर िज़Æदा रहने वाले अपने मरने को याद कर¤। वे दसूरे के अंजाम को 
दखे ल¤। मौत से नसीहत लेना सबसे बड़ा काम ह,ै लेिकन यही वह काम ह ै
िजसको करने वाला आज कì दिुनया म¤ कोई नहé। 

________________ 

क़ुरआन म¤ यह ख़बर दी गई ह ै िक अिख़रकार इÆसाफ़ का एक िदन 
आने वाला ह ैजबिक तमाम इÆसानŌ को जमा करके उनके अमल के 
मतुािबक़ उनको सज़ा या इनाम िदया जाएगा । यह ख़बर दुिनया कì 
मौजूदा हालत के ठीक मतुािबक़ है । इÆसान कì अथªपणूª रचना इस 
ख़बर म¤ अपनी Óया´या पा लेती ह ै। इस तरह इÆसान के बोलने और 
अमल करने कì åरकािड«ग कì ÓयवÖथा जो मौजूदा दिुनया म¤ पाई जाती 
ह ै वह इस ख़बर के बाद परूी तरह समझने लायक़ बन जाती ह।ै 
(तज़िकर-उल-क़ुरान, तशरीह सूरह इफंìतार, नंबर 82) 

सÌपादकìय िटÈपणीः बोलने और अमल करने कì åरकािड«ग कì 
तफ़सील के िलए दिेखए मौलाना वहीदĥुीन खान कì िकताब मज़हब 
और जदीद चैल¤ज ।  

 




